
Mass times/ horarios de Misa 

Sunday: 10:00 AM  
               12:00 PM Spanish  

Tuesday: 
 12:15 PM 

 

Wednesday, 
 6 :00 PM  
 Spanish 

Daily Mass/ Misa diaria  

Thursday: 
 12:15 PM 

 

Friday: 
 12:15 PM 

 

Confessions/Confesiones                            
Tuesday, Thursday, Friday 

11:40-12:10 PM 

 

Wednesday 5:00-5:45 PM 

& 7:30—(Following Catechism / 
Después del Catecismo) 

 

& By Appointment 
 

Rosary 

Sunday  - 9:30 AM 

  11:30 AM 

December 7, 2025 

2º  
Domingo 

de  
Adviento 

2nd  
Sunday 

of  
Advent 

Rev. Father Andrew Smith  
Parish Administrator 
Cell: 281-475-0422 

_____________________________ 

Staff 
Brisa Medina (Secretary) 

903-797-3303 

Sister Ma. Del Carmen D.              
(Faith formation): 903-708-0951  

Parish Volunteers 

Lupe Salinas (Bookkeeper) 
Maribel Rocha (Altar/Flowers) 

Jean Langston (Sacristan) 

2514 FM 852  

Gilmer, TX 75644 

Phone: 903-797-3303 

Email: stfrancisgilmer@gmail.com 

www.stfrancisgilmertx.org 

Office Hours/ Horas de Oficina  

Monday—Friday/Lunes –Viernes 

8 :00 AM—1:00 PM              



 
 December 7, 2nd Sunday of Advent Diciembre 7, 2º Domingo de Adviento 

«Los judíos interpretaban que la rama y la flor de la 
raíz de Jesé eran el Señor mismo, porque el poder 
de su gobierno se manifiesta en la rama y su belleza 
en la flor. Pero nosotros entendemos que la rama de 
la raíz de Jesé es la santa Virgen María, que no tenía 
brote connatural a sí misma. Sobre ella leemos más 
arriba: «He aquí que una virgen concebirá y dará a 
luz un hijo». Y la flor es el Señor nuestro Salvador, 
que dijo en el Cantar de los Cantares: «Yo soy la 
flor del campo y el lirio de los valles». ... Después 
de un largo tiempo en cautiverio en Babilonia, sin 
poseer ya ninguna gloria del brote del antiguo reino 
de David, Cristo resucitaría de María como si fuera 
de su tallo». «La tierra que antes producía espinas, 
escucha en Isaías la bendición: «Un renuevo brotará 
del tronco de Jesé, y de sus raíces florecerá un 
brote». «Has apartado el cautiverio de Jacob». El 
Señor ha venido, por tanto, a proclamar el perdón a 
los cautivos. Hay un paralelismo con esto en otro 
pasaje de las Escrituras: «Llevó cautivo al cautiver-
io», es decir, nosotros, que en tiempos pasados 
habíamos sido capturados por el diablo para la 
perdición, ahora somos llevados por el Salvador a la 
salvación». - San Jerónimo 

 

"The Jews interpreted the branch and the flower 
from the root of Jesse to be the Lord himself be-
cause the power of his governance is demonstrat-
ed in the branch and his beauty in the flower. But 
we understand the branch from the root of Jesse to 
be the holy Virgin Mary, who had no shoot con-
natural to herself. About her we read above: 
'Behold, a virgin will conceive and bear a son.' 
And the flower is the Lord our Savior, who said in 
the Song of Songs, 'I am the flower of the field 
and the lily of the valleys.' ... after a long time in 
Babylonian captivity, no longer possessing any 
glory from the sprout of the old kingdom of Da-
vid, Christ would rise from Mary as though from 
her stem." "The land that before brought forth 
thorns, hears in Isaiah the blessing: 'A shoot shall 
sprout from the stump of Jesse, and from his roots 
a bud shall blossom.' 'You have turned away the 
captivity of Jacob.' The Lord has come, therefore, 
to proclaim pardon to captives. There is a parallel 
to this in another passage of Scripture: 'He led 
captivity captive,' that is, we, who in former times 
had been captured by the devil to perdition, now 
are led away by the Savior to salvation."  - St    
Jerome 

Parish News  —  Noticias de la Parroquia: 

• Tomorrow, Monday, December 8th is a Holy Day of Obligation for the Solemnity of the Immaculate 
Conception. There will be Holy Mass at 12:15 pm and 7 pm (Bilingual). There will also be Holy Mass 
at 8am at St. Theresa's 

• The Ladies Guild are selling raffle tickets for their 2nd Annual Lottery Ticket Tree fundraiser. The Lottery 
Tree has $650 worth of Lottery Tickets attached to it. Raffle tickets are $20 each or 6/$100 with a limited 
number of tickets being sold. All proceeds go towards funding projects  sponsored by the Ladies Guild. 

• Join us for the feast day of  Our Lady of Guadalupe on Friday, December 12th. The schedule is Las        
Mañanitas (Morning Praises of the Virgin Mary) at 5:00 AM. Rosary followed by procession of the image 
of Our Lady of Guadalupe at 6:00 PM with Mass at 7:00 PM.  

• Mañana, el lunes, 8 de diciembre es día de obligación por la Solemnidad de la Inmaculada Concep-
ción. Habrá Santa Misa a las 12:15 PM y a las 7:00 PM (Bilingüe). También habrá Santa Misa a las 
8:00 AM en la iglesia de Santa Teresa 

• La Ladies Guild está vendiendo boletos de rifa para su segunda rifa anual del Árbol de la Lotería. El Árbol 
de la Lotería tiene $650 en boletos de lotería. Los boletos cuestan $20 cada uno o 6 por $100, y la cantidad 
es limitada. Todo lo recaudado se destinará a financiar proyectos por la Ladies Guild. 

• Por la bienvenida de Nuestra Señora Virgen María de Guadalupe el viernes 12 de diciembre. El horaio es, 
Las Mañanitas a las 5:00 AM. El rosario y luego la procesión de la imagen de Nuestra Señora Virgen María 
de Guadalupe a las 6:00 PM con la Misa a las 7:00 PM. 



Events | Eventos 
Baptism classes 
TBD 
 
Baptisms 
Contact the office to schedule a Baptism. Usually Bap-
tisms are on Saturdays at 11:00 AM 
 
Ladies' Guild 

Meetings are on Sunday once a month at 8:30am from 
the months of September to June. All ladies are welcome 
to join! 
 
CCD/Faith Formation Classes  

Sundays @ 11:00 

OCIA, Sacraments of Confirmation & first Commun-
ion 

English OCIA: Thursdays @ 6:00PM 

Sacraments: Wednesdays @ 6:00 

Cursillistas meeting on Mondays @ 7:00PM  

Food Pantry 
There is a basket for food pantry donations for the needy 
at the front door. Thank you for your donations! 
 
The Knights of Columbus Council 2771  

Meets on the 2nd Monday of each month at 6:30 PM at 

the Shopka Center, Longview, TX. 

How to report Abuse: If you know or suspect that a mi-

nor or vulnerable adult is currently being abused or is in 

danger, immediately report it to state/local law enforce-

ment or the Texas Department of Family and Protective 

Services at (800) 252-5400, or txabusehotline.org; call 

911 In an emergency. ¿Is there a case of abuse in 

Church in which a priest, deacon, religious, or lay person 

is involved?  Call (903) 266-2159, or 

vac@dioceseoftyler.org 

Catholic Charities 

Call Catholic Charities (903-258-9492) to make an ap-
pointment for Citizenship petitions, Permanent Resident 

Clases para Bautismo 
A ser aununciado. 
 
Bautismos  

Comuníquese con la oficina para un bautismo. Generalmente, los 
bautismos son los sábados a las 11:00 a. m. 
 
Gremio de Damas 

Las reuniones son en domingo una vez al mes a las 8:30 am de 

Septiembre a Junio. Todas las damas son bienvenidas a unirse! 

CCD / Clases de Formación en la Fe 

Domingos a las 11:00AM 

OICA y Sacramentos de Confirmación y 1ra Comunión 

Miercoles a las 6:00PM 

Reunion de Cursillistas los lunes a las 7:00PM 

Despensa de Alimentos 

Si necesita comida, consulte nuestra despensa. Hay una canasta 
para donaciones de despensa de alimentos para los necesitados en 
la puerta principal. ¡Gracias por sus donaciones! 
 
Los Caballeros de Colón 2771  

Se reunen el segundo lunes de cada mes a las 6:30 pm, en el 

Shopka Center, Longview,Tx. 

 

Cómo reportar Abuso: Si sabe o sospecha que un menor o un 

adulto vulnerable es victima de abuso o esta en peligro, denuncielo 

inmediatamente a la policia estatal/local o al Departamento de Ser-

vicios Familiares y de Proteccion de Texas al (800) 252-5400; txa-

busehotline.org; Llame al 9-1-1 en caso de emergencia. ¿Hay en la 

Iglesia algun caso de abuso en el cual un sacerdote, un Diacono, 

un religioso o religiosa, o un laico esta envuelto? Llame al coordina-

dor de asistencia a las victimas al (903) 266-2159 Email: 

vac@dioceseoftyler.org 

Caridades Católicas 

Llame a Caridades Católicas (903-258-9492) para programar una 
cita para peticiones de ciudadanía, residencia permanente y reno-
vaciones de DACA. Podrían existir subvenciones para ayudar con 
las tasas de solicitud.  

SACRAMENT OF BAPTISM             
Contact the office to schedule a Baptism.  

SACRAMENT OF MATRIMONY         

Please call the Church at least nine months prior to the 

tentative date. For more information call the Office 

FIFTEENERS/ QUINCEAÑERAS Para quinceañeras, por 

favor llamar a la oficina seis meses antes del evento. Se 

requieren cinco clases de preparación. Para clases 

llamar a la Sra. Maria Santos: Phone: (903) 841-0186 

   COLLECTIONS/COLECTAS                                              
November 23/23 de Noviembre 

  
Regular Collection / Colecta Regular :    $ 2,127.00 

       Catholic Charities Collection/ Caridadas Católicas Colecta: 
 $ 426.00 

 
Thank you so much for your spiritual and   

financial  support!!  
¡¡Muchas gracias por su apoyo espiritual y financiero!! 



La Finca Mexican Restaurant 
200 Warren St. Gilmer, TX 75644 

Phone: (903) 843-5355 
Monday– Tuesday– Wednesday, and Sunday 

10:30am– 9:30pm. 
Thursday– Friday & Saturday 

10:am– 10:00pm 

Big Gran Fiesta 
Abierto/ Martes a Viernes 10am– 7pm 

Sabado 9am– 5pm. 
Todo para Bautismos, Primera communion, bodas, Quince 

años, tres años, baby showers etc. 
1018 E. Erwin st, Tyler TX 75702 

 (903) 705-4276 

Spray foam (Open cell/Close cell), Attic 

Blow In, Batts (Kraft Face/Unface), Existing 

Insulation Removal, Rigid foam bord 

Jose Sanchez 

(903) 241– 4666 

JosSanchez4@aol.com 

!!Se habla Español¡¡ 

Sales:877-615-3187      Service: 877-249-4015 

 

Office: 903-680-2480 

Fax: 903-680-2483 

jgage@farmersagent.com 

MCDONALD’S 

 

 

Come visit us! 
1700 N Wood St, Gilmer, TX 75644 

Open 5am - 12am 

Order at mcdonalds.com or 
Phone: 903-843-5276 

 

 

Dr. Barry Hail 
Chiropractor 

 

116 M Mimosa  

Gilmer, TX (Rosewood) 75644 

(903) 725-4357 

Se Habla Español 

La Guadalupana Mexican Store 

409 E Marshall St. Gilmer, TX 75644 

Phone: (903) 843-4728 

Novedades  
La  

Guadalupana 

206 US Hwy 271 N Gilmer, TX 75644 
Phone: (903) 843-4100 

Fax: (903) 843-4129 

Together, We’re Better 

Of East Texas 

Party Time Mt. Pleasant Tx. 
Business hrs. T-F 11am– 7pm 

Sat 11am– 4pm. 
Sunday– Closed. 

1500w Ferguson Rd, MP TX 75455 
(903) 466-340, (903) 204-1744 


